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Monitor desk stand

Monitor bureausteun

Monitor Tischständer

Support moniteur de bureau

Supporto da scrivania per monitor

Soporte de escritorio para monitor

Suporte de mesa com base para monitor

Bordstander skærm
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Bordstativ til skjerm

Skrivbordsstativ för bildskärm

Näytön pöytäteline 

Stojak na biurko

Stolní držák monitoru

Stolový stojan na monitor

Stativ de birou pentru monitor



PARTS

FPMA-D890WHITE

STEP 2

STEP 1
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C

G
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75x75 -
100x100 mm

36-54 cm0-6 kg

B * Not Included

Mount the rod to the base
Bevestig de stang aan de voet
Befestigen Sie die Stange an der Basis
Fixez la tige à la base
Montare l'asta sulla base
Monte la varilla en la base
Montar a vara até à base
Zamontować pręt do podstawy
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Attach the VESA plate to the monitor and use spacers 
if necessary
Bevestig de VESA-plaat aan de monitor en gebruik 
afstandhouders indien nodig
Befestigen Sie die VESA-Platte am Monitor und ver-
wenden Sie Distanzscheiben falls nötig
Fixez la plaque VESA au moniteur et utilisez des entre-
toises si nécessaire
Fissare la piastra VESA al monitor e utilizzare i distan-
ziatori, se necessario
Coloque la placa VESA en el monitor y utilice separa-
dores si es necesario
Fixar a placa VESA ao monitor e utilize espaçadores, se 
necessário
Przymocuj płytkę VESA do monitora i w razie potrzeby 
użyj elementów dystansowych
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A. (x1) B. (x1) C. (x1) D. (x1) F. (x1)

M-F. (x4)

E. (x2)

G. 4mm
(x1)

H. 6mm
(x1)

M-A. M4x12
(x4)

M-B. M4x16
(x4)

M-C. M5x12
(x4)

M-D. M5x16
(x4)

M-E. D5
(x4)
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Attach the monitor to the mount
Bevestig de monitor aan de steun
Befestigen Sie den Monitor an der Halterung
Fixez le moniteur au support
Fissare il monitor al supporto
Fije el monitor al soporte
Fixar o monitor no suporte
Podłącz monitor do uchwytu
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STEP 3

Route the cable(s) through the cable clips 
Geleid de kabel(s) door de kabelclips 
Führen Sie das/die Kabel durch die Kabelklemmen 
Faire passer le(s) câble(s) dans les attaches de câble 
Far passare il/i cavo/i attraverso i fermacavi 
Pase el cable o los cables por las abrazaderas 
Guiar o(s) cabo(s) através dos clipes do cabo 
Przełóż kabel (kable) przez uchwyty kablowe 
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STEP 4

Adjust the mount to the desired position and insert the 
Allen keys into the slot for future use
Stel de steun in op de gewenste positie en bewaar de 
inbussleutels in de houder toekomstig gebruik
Positionieren Sie die Halterung in der gewünschten Posi-
tion und stecken Sie den Inbusschlüssel in den Schlitz für 
zukünftige Verwendung
Ajustez le support à la position souhaitée et conservez les 
clés Allen dans le support pour une utilisation ultérieure
Regolare il supporto nella posizione desiderata e conser-
vare le chiavi a brugola nel supporto per un uso futuro
Ajuste el soporte a la posición deseada y guarde las llaves 
Allen en el soporte para uso futuro
Ajustar o suporte na posição desejada e manter as chaves 
Allen no suporte para utilização futura
Dostosuj pozycję uchwytu do twoich wymagań i zachować 
klucze imbusowe wuchwytach do wykorzystania w przysz-
łości
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STEP 5
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Note: To lower the screen 
height, lift the screen to its 
highest position with both 
hands, then lower it to the 
default position. Lift it again 
to set your desired height.
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